The Nativity of Our Lord:  Christmas Day
O God, you make us glad by the yearly festival of the birth of your only Son Jesus Christ:  Grant that we,  who joyfully receive him as our Redeemer, may with sure confidence behold him when he comes to be our Judge; who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, now and for ever.  Amen.
or this

O God, you have caused this holy night to shine with the brightness of the true Light: Grant that we, who have known the mystery of that Light on earth, may also enjoy him perfectly in heaven; where with you and the Holy Spirit he lives and reigns, one God, in glory everlasting.  Amen.

or this

Almighty God, you have given your only-begotten Son to take our nature upon him, and to be born [this day] of a pure virgin: Grant that we, who have been born again and made your children by adoption and grace, may daily be renewed by your Holy Spirit; through our Lord Jesus Christ, to whom with you and the same Spirit be honor and glory, now and for ever.  Amen.


The Book of Isaiah   9: 2 - 7
The people who walked in darkness

   have seen a great light;

those who lived in a land of deep darkness—

   on them light has shined. 

You have multiplied the nation,

   you have increased its joy;

they rejoice before you

   as with joy at the harvest,

   as people exult when dividing plunder. 

For the yoke of their burden,

   and the bar across their shoulders,

   the rod of their oppressor,

   you have broken as on the day of Midian. 

For all the boots of the tramping warriors

   and all the garments rolled in blood

   shall be burned as fuel for the fire. 

For a child has been born for us,

   a son given to us;

authority rests upon his shoulders;

   and he is named

Wonderful Counsellor, Mighty God,

   Everlasting Father, Prince of Peace. 

His authority shall grow continually,

   and there shall be endless peace

for the throne of David and his kingdom.

   He will establish and uphold it

with justice and with righteousness

   from this time onwards and for evermore.

The zeal of the Lord of hosts will do this.
Psalm   96
1  
Sing to the LORD a new song; *

 

sing to the LORD, all the whole earth. 

2  
Sing to the LORD and bless his Name; *

 

proclaim the good news of his salvation from day to day. 

3  
Declare his glory among the nations *

 

and his wonders among all peoples. 

4  
For great is the LORD and greatly to be praised; *

 

he is more to be feared than all gods. 

5  
As for all the gods of the nations, they are but idols; *

 

but it is the LORD who made the heavens. 

6  
Oh, the majesty and magnificence of his presence! *

 

Oh, the power and the splendor of his sanctuary!
7  
Ascribe to the LORD, you families of the peoples; *

 

ascribe to the LORD honor and power.

8  
Ascribe to the LORD the honor due his Name; *


 
bring offerings and come into his courts.

9  
Worship the LORD in the beauty of holiness; *

 

let the whole earth tremble before him.

10  
Tell it out among the nations: “The LORD is King! *


 
he has made the world so firm that it cannot be moved;

 

he will judge the peoples with equity.” 

11  
Let the heavens rejoice, and let the earth be glad;



let the sea thunder and all that is in it; *

 

let the field be joyful and all that is therein. 

12  
Then shall all the trees of the wood shout for joy


before the LORD when he comes, *

 

when he comes to judge the earth. 

13  
He will judge the world with righteousness *

 

and the peoples with his truth.

The Epistle to Titus    2: 11 - 14
For the grace of God has appeared, bringing salvation to all, training us to renounce impiety and worldly passions, and in the present age to live lives that are self-controlled, upright, and godly, while we wait for the blessed hope and the manifestation of the glory of our great God and Saviour, Jesus Christ. He it is who gave himself for us that he might redeem us from all iniquity and purify for himself a people of his own who are zealous for good deeds.

The Gospel  according to St. Luke   2: 1 - 14 [15-20]
In those days a decree went out from Emperor Augustus that all the world should be registered. This was the first registration and was taken while Quirinius was governor of Syria. All went to their own towns to be registered. Joseph also went from the town of Nazareth in Galilee to Judea, to the city of David called Bethlehem, because he was descended from the house and family of David. He went to be registered with Mary, to whom he was engaged and who was expecting a child. While they were there, the time came for her to deliver her child. And she gave birth to her firstborn son and wrapped him in bands of cloth, and laid him in a manger, because there was no place for them in the inn. In that region there were shepherds living in the fields, keeping watch over their flock by night. Then an angel of the Lord stood before them, and the glory of the Lord shone around them, and they were terrified. But the angel said to them, ‘Do not be afraid; for see—I am bringing you good news of great joy for all the people: to you is born this day in the city of David a Saviour, who is the Messiah, the Lord. This will be a sign for you: you will find a child wrapped in bands of cloth and lying in a manger.’ And suddenly there was with the angel a multitude of the heavenly host, praising God and saying, ‘Glory to God in the highest heaven, and on earth peace among those whom he favours!’ 
[ When the angels had left them and gone into heaven, the shepherds said to one another, ‘Let us go now to Bethlehem and see this thing that has taken place, which the Lord has made known to us.’ So they went with haste and found Mary and Joseph, and the child lying in the manger. When they saw this, they made known what had been told them about this child; and all who heard it were amazed at what the shepherds told them. But Mary treasured all these words and pondered them in her heart. The shepherds returned, glorifying and praising God for all they had heard and seen, as it had been told them.]
救 主 聖 誕 日
祝 文 

上帝啊，你使我們心裡快樂，因為我們每年守這聖節，記念主獨生聖子耶穌基督降生：求主使我們不但歡喜接受聖子為我們的救主，更能在主再降臨審判的時候，坦然無懼；聖子和聖父、聖靈， 一同永生，一同掌權，惟一上帝，永無窮盡。  阿 們。 

祝 文

上帝啊，你曾用明亮的真光，照耀這聖善的黑夜：求主使我們在地上已經明瞭這真光奧秘的人，也可以在天上完完全全地享受與主同在的滿足喜樂；聖子和聖父、聖靈， 一同永生，一同掌權，惟一上帝，同享尊榮，永無窮盡。  阿 們。
祝 文

全能的上帝，昔日差遣獨生聖子，降生在世，為童貞女所生，取得人性；又施恩典使我們重生，成為主的兒女。現在求主使我們天天蒙受聖靈的更新；這都是靠著我們的主耶穌基督，聖子和聖父、聖靈，同享尊榮，永無窮盡。  阿 們。

以 賽 亞 書     9: 2 - 7

在黑暗中行走的百姓看見了大光，住在死蔭之地的人有光照耀他們。你使這國民繁多，加增他們的喜樂；他們在你面前歡喜，好像收割的歡喜，像人分擄物那樣的快樂。因為他們所負的重軛和肩頭上的杖，並欺壓他們人的棍，你都已經折斷，好像在米甸的日子一樣。戰士在亂殺之間所穿戴的盔甲並那滾在血中的衣服，都必作為可燒的，當作火柴。因有一嬰孩為我們而生；有一子賜給我們。政權必擔在祂的肩頭上；祂名稱為奇妙策士、全能的上帝、永在的父、和平的君。祂的政權與平安必加增無窮。祂必在大衛的寶座上治理祂的國，以公平公義使國堅定穩固，從今直到永遠。萬軍耶和華的熱心必成就這事。
詩  篇   96

    

1  你們要向耶和華唱新歌！全地都要向耶和華歌唱！

2  要向耶和華歌唱，稱頌祂的名！

天天傳揚祂的救恩！

3  在列邦中述說祂的榮耀！在萬民中述說祂的奇事！

4  因耶和華為大，當受極大的讚美；

祂在萬神之上，當受敬畏。

5  外邦的神都屬虛無，惟獨耶和華創造諸天。

6  有尊榮和威嚴在祂面前，有能力與華美在祂聖所。

7  民中的萬族啊，你們要將榮耀能力歸給耶和華，
都歸給耶和華！

8  要將耶和華的名所當得的榮耀歸給祂，
拿供物來進入祂的院宇。

9  當以聖潔的妝飾敬拜耶和華。全地要在祂面前戰抖。

10 人在列邦中要說：
耶和華作王，世界就堅定，不得動搖；
祂要按公正審判眾民。

11 願天歡喜，願地快樂！願海和其中所充滿的澎湃！

12 願田和其中所有的都歡樂！


那時，林中的樹木都要在耶和華面前歡呼。

13 因為祂來了，祂來要審判全地。



祂要按公義審判世界，按祂的信實審判萬民。

提 多 書  2: 11 - 14 _

因為上帝救眾人的恩典已經顯明出來，教訓我們除去不敬虔的心和世俗的情慾，在今世自守、公義、敬虔度日， 等候所盼望的福，並等候至大的上帝和我們救主耶穌基督的榮耀顯現。祂為我們捨了自己，要贖我們脫離一切罪惡，又潔淨我們，特作自己的子民，熱心為善。
路 加 福 音   2: 1 – 14 [15-20]

當那些日子，凱撒奧古斯都有旨意下來，叫天下人民都報名上冊。這是居里扭作敘利亞巡撫的時候，頭一次行報名上冊的事。眾人各歸各城，報名上冊。約瑟也從加利利的拿撒勒城上猶太去，到了大衛的城，名叫伯利恆，因他本是大衛一族一家的人，要和他所聘之妻馬利亞一同報名上冊。那時馬利亞的身孕已經重了。他們在那裏的時候，馬利亞的產期到了，就生了頭胎的兒子，用布包起來，放在馬槽裏，因為客店裏沒有地方。在伯利恆之野地裏有牧羊的人，夜間按著更次看守羊群。有主的使者站在他們旁邊，主的榮光四面照著他們；牧羊的人就甚懼怕。那天使對他們說：不要懼怕！我報給你們大喜的信息，是關乎萬民的；因今天在大衛的城裏，為你們生了救主，就是主基督。你們要看見一個嬰孩，包著布，臥在馬槽裏，那就是記號了。忽然，有一大隊天兵同那天使讚美上帝說：在至高之處榮耀歸與上帝！在地上平安歸與祂所喜悅的人！
[ 眾天使離開他們，升天去了。牧羊的人彼此說：我們往伯利恆去，看看所成的事，就是主所指示我們的。他們急忙去了，就尋見馬利亞和約瑟，又有那嬰孩臥在馬槽裡；既然看見，就把天使論這孩子的話傳開了。凡聽見的，就詫異牧羊之人對他們所說的話。馬利亞卻把這一切的事存在心裡，反復思想。牧羊的人回去了，因所聽見所看見的一切事，正如天使向他們所說的，就歸榮耀與上帝，讚美祂。]
